
DE EN FR IT NL ES CZ HR SI
Produkt/Product/Produit/Prodotto/Product/Producto/Produkt/proizvod/Izdelek: 31852575

HU

Überprüfen Sie vor
der Verwendung die
maximale
Tragfähigkeit der
Mauersysteme, um
sicherzustellen, dass
sie für die
beabsichtigte
Anwendung geeignet
sind.

Before use, check the
maximum load
capacity of the wall
systems to ensure
they are suitable for
the intended
application.

Avant utilisation,
vérifiez la capacité de
charge maximale des
systèmes muraux
pour vous assurer
qu'ils conviennent à
l'application prévue.

Prima dell'uso,
verificare la capacità
di carico massima dei
sistemi a parete per
assicurarsi che siano
adatti all'applicazione
prevista.

Controleer vóór
gebruik het maximale
draagvermogen van
de wandsystemen om
er zeker van te zijn
dat ze geschikt zijn
voor de beoogde
toepassing.

Antes de su uso,
verifique la capacidad
de carga máxima de
los sistemas de pared
para asegurarse de
que sean adecuados
para la aplicación
prevista.

Před použitím
zkontrolujte maximální
nosnost stěnových
systémů, abyste se
ujistili, že jsou vhodné
pro zamýšlené
použití.

Prije uporabe
provjerite maksimalnu
nosivost zidnih
sustava kako biste bili
sigurni da su prikladni
za predviđenu
primjenu.

Prije uporabe
provjerite maksimalnu
nosivost zidnih
sustava kako biste bili
sigurni da su prikladni
za predviđenu
primjenu.

Használat előtt
ellenőrizze a
falrendszerek
maximális
teherbírását, hogy
megbizonyosodjon
arról, hogy
alkalmasak a tervezett
alkalmazásra.

Halten Sie die
empfohlenen
Sicherheitsabstände
ein, insbesondere in
Bezug auf
benachbarte
Strukturen, um
Schäden zu
vermeiden.

Maintain
recommended safety
distances, especially
from adjacent
structures, to avoid
damage.

Respecter les
distances de sécurité
recommandées,
notamment par
rapport aux structures
voisines, pour éviter
les dommages.

Mantenere le distanze
di sicurezza
consigliate,
soprattutto in
relazione alle strutture
vicine, per evitare
danni.

Houd de aanbevolen
veiligheidsafstanden
aan, vooral ten
opzichte van
aangrenzende
constructies, om
schade te voorkomen.

Mantener las
distancias de
seguridad
recomendadas,
especialmente en
relación con
estructuras vecinas,
para evitar daños.

Dodržujte doporučené
bezpečnostní
vzdálenosti, zejména
ve vztahu k
sousedním
konstrukcím, aby
nedošlo k poškození.

Održavajte
preporučene
sigurnosne
udaljenosti, posebno
u odnosu na susjedne
strukture, kako biste
izbjegli oštećenja.

Održavajte
preporučene
sigurnosne
udaljenosti, posebno
u odnosu na susjedne
strukture, kako biste
izbjegli oštećenja.

Tartsa be az ajánlott
biztonsági
távolságokat,
különösen a
szomszédos
építményekhez
képest, hogy elkerülje
a sérüléseket.

In seismisch aktiven
Regionen zusätzliche
Sicherheitsmaßnahm
en treffen, um die
Mauersysteme
erdbebensicher zu
machen.

In seismically active
regions, take
additional safety
measures to make the
wall systems
earthquake-resistant.

Dans les régions
sismiquement actives,
prenez des mesures
de sécurité
supplémentaires pour
rendre les systèmes
de murs
antisismiques.

Nelle regioni
sismicamente attive
adottare misure di
sicurezza aggiuntive
per rendere i sistemi
murari antisismici.

Neem in seismisch
actieve gebieden
aanvullende
veiligheidsmaatregele
n om de
wandsystemen
aardbevingsbestendig
te maken.

En zonas
sísmicamente activas,
tome medidas de
seguridad adicionales
para que los sistemas
de muro sean
resistentes a los
terremotos.

V seismicky aktivních
oblastech proveďte
další bezpečnostní
opatření, aby byly
stěnové systémy
odolné proti
zemětřesení.

U seizmički aktivnim
područjima poduzmite
dodatne sigurnosne
mjere kako bi zidni
sustavi bili otporni na
potres.

U seizmički aktivnim
područjima poduzmite
dodatne sigurnosne
mjere kako bi zidni
sustavi bili otporni na
potres.

Szeizmikusan aktív
régiókban további
biztonsági
intézkedéseket kell
tenni a falrendszerek
földrengésbiztossá
tétele érdekében.
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